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Lre alienlivemenl es insfocions su vantes avant decommencer e monlage de a

I EaiÍómr!&BltSEITerr.
I Reao lhe ManLàl beloíe voL slan assembh,rg

BiXe lesèn S e vor dem Zusammenbau d e gesamle
Bauanledung durch
LiÍe e mode demploi avanl de comm€nceÍ le
montage
Lea el manual anles de comenzar
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Make sure lhats ihe k[ is complele wth all the

Vergewssern Sie sich daR alle Teile des Bausatres
vollslandig vorhanden sind
VèÍiíleÍ s le krl conlenl bien toules les piè@s
Cerc/óres€ de que al juego no le Íalte nnguna
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Afrer laking out the pads Ífom lhe plaslc bag, eaí
up the plastic bag Liflle chr d may wear i1 over his
head only lo be suíocated
Falls en in lhrer Nàhe Klernk nder gibL e len Sie die
Plashkhnl le nach dem Herausnehmen der
Plastiklei e zeÍeiRen Kle nkinder die m[
PlastiklUlen spielen, könnten sie sch !FÍ den Kopl
zehen und darin eísi cken
Apíes avor sodi les pieces du sac en plasl,que,
dechrèí e sac aíin d'eviler que les enlanls ne le
mellenL sur la tèle et ne s'étouíenl
Después de sacar las pezas de la
bolsa de plàstico rompa la
bolsa os niíos pequ€ios podÍian
meleÍ su cabeza en a bo sa y
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Use a nippeÍ 10 cut país ofl Smooth oí the excess
podion w th à knire or Íile Take care not lo cut your

,rng€r, hand or loot when handing a nippei
knile,l le, elc
Zum Ausschn eiden der Stucke eine Zange
anwenden; dre Èbedlussigen Teile m[ Messer odeí
Felle ausschleiren Dre Zangè, Messeí oder Feile
vo'sichnq gFbrauchen, sonsl bestehr Gelah erneí
Veilelzung an deÍ Hand, dem Finger oder demFuíB
Uti sez une prnce pour séparer les prèces Elimrnez
es pades supedues a aide dun couleau, d'une
ime ou d'un cufler Faltes bien anenlion de ne pas

vous couper un dogl, la main ou le pied

orsqlevous manipulez e couleau ou e cuner
Ulilice lds lenazds de code para.olar prazàc

Suavce la poroón de exceso con cuchil o o lima Al
líalaí las tenazas de coíe cuchlo o lima elc
lenqa cLidado con no cona se el dedo maro o pre
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Meta ic and paslic país They may cul your linger,
hand or Íoot I carelessly hand ed Wear gloves
Achlen Se beim Zusammenbau daraul daB
GuRnàhle und ungleichmàRige FoÍmkanlen von
Metallund Plastiktelen zuweien schadkantig sind
woduÍch man sich veísehenllich schneiden kann
TragenS e Schutzhandschuhe
Avanl o- perdàr] € aonlàge,'atre anenrion aux
arèles coupantes ou auxébarbures dues
à!moulage deleclueux des pièces melallques et
enplaslique Eles peuveni couper les doigls les
mains ou les pieds s elles ne sont pas manrpu ées
àvec píécaulron Mehíedes ganls
Duranle o antes de ensamble lenga cuidado con
los bordes ag!dos de las pezas o las rebabas que
puedan quedaí debido a un acabado irreguar de
las piezas metàlcas y de plaslico Si no liene
cuidado podría haceÍse codes en un dedo en a
mano o en el pre Póngase guantes
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While assemblinq the kil Place the pads and the
cuLoí chips on a llai place out oÍ lherèach ot [íe
children Th€se pieces may cause suíocation Í
swallowed They may also cause poison ng I licked

Legèn Siè dLe Bauleile und die abgeschninenen
Teile beim Zusammenbau au Berhald der
Rechweite von Kleinkindem aus Verschluckte
Plaslikgegenstànde können zuErsticken ÍuhÍen
Daran leckende odeí kauende Kinder könnlen srch
veígihen
Pendanl le monlage du kil, placer les piéces et es
débrls @!pés sur une sudace plate hors de La

podée des eníanls Les pièces peuveni
provoq!ed étanglemenl s elles sontavaées Eles
peuvent égaiemenl ére à I origined un
empoisonnemenl sr eles sont echees o! masliq

Menlías ensarblà el Todeo ponga las piezas y
los íèstos codados sobíe una slpeí cie plana a la
que no puedan llegar los nióos pequeóos Eslas
piezas pueden ahogaÍ a las personas q!e taqen
lambiér pod àn càJsàí envelenanenlos si se
chupan o muerden
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lí you desre lo use an adhesve, open the w ndow
íoÍ sutricient amounl oÍ hesh a[ Avod usng Íre

Falls Sie al erdings Klebstoí veMenden, sol len Sie
bei oflenem Fensler und nicht in der Nàhe otrener
Flammen arbe len
ouvrez la ienére pour avoir une venlilalion
sufiisanle Eviter I usage à prox m lé d'un leu
Si usied desea uti izar adhesivos,abra as venlanas
de a sala para que enlre uftcente a re lresco Ev[e
el luego
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When panlng and assembinq the kii, opèn the
window and keep the íoom well vent ated so lhat
you may nol be poisoned by gas Aso avoid màking

Bei Lackierung und Montage des Salzes des
Fenster öffnen und den Raum gut geluner hallen,
um das Einalmen von gesundheitsschàdlLchen
Dàmplen zu veímeiden AuReÍdem dad sich ken
otr€nes Feuerin deÍ Nàhe belinden
PouÍ peindÍe el monleí la maquetle ouvrn la
,enète el bienaéÍer la pièce pour évter dé[e
emposonné par le gaz Eviter égaement de late
un Íeu à pÍoximité
Cuando pinte y ensambe el modelo, abra la
ventana y manlenga la sa a bien venlilada paía que

no se envenene con el gas Evrte lambrén encender
luegos cerca de donde hace el ensamble
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Usrng a pa r 01 scissors, cut aÍound the decal you

wish lo affix lmmerse the decal in waler íor about
20 seconds, and then place it over the spot at wh ch
it is be affixed Carefully side oul lhe base papeí
Íom under the decal, eaving lhe deca diÍedly
aflixed lo lhe mode
M I Schèíe das Dekalkierpapieí ausschneideni das

ausgeschnittene Í[r etwa 20 sorglàllig abnehmen
haltèn. dann es aui die Klèbslellè am Modell
legen und die Unledage sorgÍàllin gabneh men

Dèco!pèz e décalque avec des c seaux et laissez-
le tempeí 20 secondes dans I'eau íroide Pus
appliquezle à l'endroit indrqué et enlevez
délicalement lepegaí suppod

Usando un par de tjeÍas coíe alrededor de la
calcomania que qurere pagàr Empape a

calcomània en agua poí unos 20 segundos, y uègo
la coloque sobÍe el qunlo a pegaÍse Dcslcc c
cailon debajo de acalcumania, dejando la
calcomania d Ísctamenle pcgada al modelo
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Bealizar doux preces

Ensamble dos juegos
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P èces a! cho x

Se ecc one uno
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Apply decel
Abziehbilder enbÍingen

Coller le decalque
AdhieÍa la calcomania
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Make 2sets
2 Salze erste en
Rea zar doux p eces
Ensamble dos luegos
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Do nol cemenl
Nicht kleben
Ne pas @lleÍ
No pegue
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Besondere Eeachtung schen
Ken (Voscht)
Fa re kes attenlion (Prudence)
Tenga cuidado
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